








HQL LED FILAMENT V

E Biztonsagi gyelmeztetés: A terméket csak halézati fesztiltségrEl vagy magneses
elEtéttel lehet hasznalni. A hasznélatot megelEzEen el kell tavolitani az elektronikus
elEtéteket és gy(ijtokat a lampatest indit6 dramkorébEl. A kondenzétor a berendezés
teljesitmény-tényezEjének (Power Factor) csokkenését okozhatja. A lampa vizszintes
és fliggEleges mEkodési helyzetben is hasznalhatd. Ennek a lampanak a hEmérsékleti
tartomanya korlatozott. Kiiltéren kizarélag arra alkalmas lampatestekben hasznalhato.
A LEDVANCE nem vallal felelEsséget az ebbEl eredE karokért. Ha a terméket
hagyomanyos izz6 helyettesitésére hasznaljék, a telies energiahatékonysag és a
fényeloszlas a vilagitd rendszer kialakitasatdl fligg. Ha kétsége meril fel az eszkoz
alkalmazhatésagaval kapcsolatosan, kérjen tanacsot az izz6 gyartéjatol. *C serealkatrész

| Wskazéwki bezpieczeistwa: Produkt moina podiBezyN tylko do sieci zasila-
jBeej lub statecznika magnetycznego. Przed ulyciem nalely usunbN stateczniki
elektroniczne i zapalniki z obwodu zapionnika oprawy. Dzialanie kondensatora mole
prowadziN do zmniejszenia wspé'l'czynnlka mocy (Power Factor) urzbdzeniaLampa
przewidziana zostala do pracy w pozycji poziomej i pionowej. Zakres temperatur
tej Owietlowki jestogranlczony UlywaN na zewnbtrz tylko w odpowiednich oprawach.
Firma LEDVANCE nie ponosi odpowiedzialnoOci za ladne wynikajbce z tegoszkody.
Jeleli produkt jest ulywany jako zamiennik faréwki tradycyjnej, iDczna wydajnoON
energetyczna i dystrybucja Owiatla zalely od projektu systemu oOwietlenia. Skon-
taktowaN siO z producentem Taréwki w razie wbtpliwoOci dotyczBeych przydatno-
Oci urzbdzenia. *Wymiana

(@] Bezpe™nostné upozornenie: Produkt sa smie prevadzkova® iba z elektrickej
siete alebo magnetického predradnika. Pred pousitim sa musia zo Ytartovacieho
okruhu svietidla odstraniO elektronicky predradnik a zapaOova™. Pri prevadzke
kondenzatora mo6Se dojsO k zniSeniu ("innika zariadenia. Ziarovka sa moSe umiest-
niO do horizontalnej aj vertikalnej polohy. Teplotny rozsah tohto svietidla je obme-
dzeny V exteriéroch pousSivajte len vhodné svietidla. Spolo” nos® LEDVANCE neru-
“i za akékoOvek Ykody v désledku nedodrsania vyYYie uvedenych upozorneni. Ak
sa produkt pousiva ako nahrada tradi nej Siarovky, celkova energeticka efektivita

a rozptyl svetla zavisia od dizajnu svetelného systému. Ak mate pochybnosti
ohOadom vhodnosti zariadenia, kontaktujte vyrobcu Siarovky. *Nahrada

X Varnostni napotek: Ta izdelek je mogo™e upravijati le prek elektrinega omres-
ja ali magnetne predstikalne naprave. Pred uporabo je treba odstraniti elektronske
predstikalne naprave in vSigne priprave iz tokokroga zaganjalnika svetilke. Delova-
nje kondenzatorja lahko povzro™i zmanjYanje faktorja mo’i obrata. Sijalka je pri-
merna za vodoravne in navpi ne svetilne polosaje. Temperaturno obmoTje te sijal-
ke je omejeno. Uporabljajte le na prostem v primernih svetilkah. Drusba LEDVANCE
ni odgovorna za nobeno Ykodo, do katere pride v povezavi s tem. @e uporabljate
izdelek kot nadomestek za tradicionalno Sarnico, sta skupna energetska u“inkovi-
tost in porazdelitev svetlobe odvisna od zasnove sistema za osvetlitev. Je ste v
dvomih glede primernosti naprave, se obrnite na proizvajalca Sarnice. *Zamenjava

U Giivenlik uyarUsU: Uriin yalnUzca Uebekeden veya manyetik balasttan calUUtUr

bilir. Elektronik balastlar ve ateUleyiciler, kullanUmdan énce armatiiriin mar0 devre-

sinden gUkartUImalUdUr. Kondensériin (;aIUUmasU tesisin guic faktoriint azaltabilir. g&

ampul yatay ve dikey yanma pousyonlaru icin uygundur. Bu lambanUn sUcakiU

aralUYU kUsUtlUdUr. Sadece uygun aydUnlatma armatiirlerinde agUk alanlar kul
(]

LEDVANCE, bu konuda ortaya ¢Ukabilecek zararlardan sorumlu deildir.
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Ohutusnduanne. Toodet saab kasutada vooluvargust vi magnetballasti toel.
lektroonilised ballastid ja siitikuid tuleb enne kasutamist valgusti kaiviti vooluringist
eemaldada. Kondensaatori téga voib kaasneda seadme voimsusteguri vahene-
mine. Lamp sobib horisor ja verti polemisasenditele. Selle
lambi temperatuurivahemik on piiratud. Kasutage ainult valistingimustes ning so-
bivates valgustites. LEDVANCE ei véta endale vastutust tihegi selle tottu tekkinud
kahju eest. Kui toodet kasutatakse tavalise pirni vélja vahetamiseks, sdltub kogu
energiatdhusus ja valgusjaotus valgustussisteemi tlesehitusest. Kui teil on kaht-
lusi seadme sobivusega, votke tihendust lambi tootjaga. *Asendamine

Saugos instrukcija: prietaisas gali b\ti naudojamas tiekiant elektros JtampD arba su
papildomu magnetiniu apkrovimu. PrieY naudojant b\tina iYimti elektroninius balastus
ir degiklius i Yviestuvo paleidiklio grandin®s. Kondensatoriaus naudojimas gali suma-
Sinti sistemos galios koe cientb (Power Factor). Lemput” gali degti horizontaliai ir ver -
tikaliai. _ios lempos temperat\ros diapazonas yra ribotas. Naudoti lauke tik turint tin - -
kamp YviestuvD. LEDVANCE neprisiima jokios atsakomyb”s us bet kokib su tuo susiju
sib $alb. Kef'iant tradicinO lempD, bendras energijos vartojimo efektyvumas ir Yviesos
pasiskirstymas priklauso nuo apYvietimo sistemos suprojektavimo. Kilus klausimams
d”l tinkamo naudojimo, b\tina pasikonsultuoti su lempos gamintoju. *Pakeitimas

DroY@bas instrukcija: Produktu iesp?jams izmantot savienojum> ar t@kla spriegu
mu vai magn?tisko balastu. Pirms izmantoYanas nepiecieYams iz=emt elektroniskos
balastus un deg<us no spuldzes startera ;?des. Kondensatora darb@ba var izrais@t
iek>rtas jaudas koe cienta (Power Factor) samazin>jumu. Lampa ir piem?rota dar -
b@bai gan horizont>I>, gan vertik>l> st>vokl@. _@s lampas temperat\ras diapazons ir
ierobesots. IzmantoYanai >rpus telp>m vienm?r izv?lieties piem?rotus gaismek<us.
LEDVANCE neuz=emas nek>du atbild@bu par Y>di nodar@tiem boj>jumiem. Ja produkts
tiek izmantots, lai aizst>tu parasto lampu, kop?j> enerc te un af
ir atkar@gs no visp>r?j>s apgaismojuma sist?mas. Ja jums rodas Yaubas par lampas
piem?rot@bu, Ndzu, sazinieties ar lampas rasot>ju. *Aizst>Yana

| Savet za bezbednost: Proizvodom se mose rukovati putem glavne elektrine
mrese ili magnetnog otpornika. Elektronski otpornici i ureiaji za paljenje se moraju

lgh—:lo"'" sa kola za pokretanje rasvete pre upotrebe. Rad kondenzatora mose da

ovede do smanjenja faktora snage postrojenja. Sijalica je pogodna za horizontal-
i vertikalne radne pozicije. Temperaturni raspon ove svetiljke je ogranien. Kori-

rmost za bilo kakvo oYteNenje u vezi sa ovim. Ako se proizvod koristi kao za-
8-za uobi™ ajenu sijalicu, ukupna energetska e kasnost i distribucija svetla
zavise od dizajna sistema osvetljenja. Posavetujte se sa proizvoia’em sijalice

k%; samo napolju u odgovarajuNoj rasveti. LEDVANCE ne preuzima nikakvu od-

leneksel bir ampul yerine gegecek Uekilde kullanUlUyorsa, toplam eneri verimliliYive | koliko imate neku nedoumicu u vezi sa pogodnosti ureiaja. *Zamena

U0UK daYUIUmU, aydUnlatma sistemi tasarUmUna baYIUdUr. CihazUn uygunluYuyIa |I§|I|

Otiphe varsa, lutfen ampul treticisine danU0Un. *DeYiOtirme

P sigurnosni saviet: proizvod mose raditi samo putem mre3nog napona i priguY -
nice. Elektronike prigu¥nice i upalja’i moraju se prije upotrebe ukloniti s po“etnog
sklopa. Pogon kondenzatora mose dovesti do smanjenja faktora snage postrojenja.
Zarulja je prikladna za vodoravne i okomite radne poloSaje. Raspon temperature ove
svjetilike je ograni“en. Upotrebljavajte samo rasvjetna tijela prikladna za vanjsku
uporabu. LEDVANCE neNe preuzeti nikakvu odgovornost za Ytetu nastalu u vezi s
time. Ako se proizvod upotrebljava za zamjenu tradicionalne Sarulje, ukupna energet -
ska uTinkovitost i distribucija svjetla ovisi o dizajnu sustava rasvjete. Posavjetujte s
proizvoiaem Sarulje ako postoji sumnja u vezi s prikladnoYNu ureiaja. *Zamjena

| Recomandare privind siguranda: Produsul poate operat numai cu balastul rede-
lei sau cu un balast magnetic. Balasturile electronice =i ignitoarele trebuie indepurta -
te, Tnainte de utilizare din circuitul de pornire a corpului de iluminat. Utilizarea conden -
satorului poate conduce la o reducere a factorului de putere al instaladiei. Lampa este
potrivitt pentru pozidiile de funclionare orizontalu+i verticalu. Intervalul de tempera-
turts al acestei lumpi este limitat. Se va folosi doar la exterior, in corpuri de iluminat
corespunzutoare. LEDVANCE nu-+i asumu nicio responsabilitate pentru daunele de
orice tip rezultate din nerespectarea acestor instrucdiuni. Dacu produsul este utilizat
ca piest de schimb pentru un bec tradidional, e cienda energeticti totalli +i distribudia
luminii depind de proiectul sistemului de iluminat. Dacti avedi dubii privind adecvarea
dispozitivului, vi rugtim st consultadi fabricantul becului. *Substitut
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